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Legal notice
Copyright Statement

Copyright © 2025 by Shenzhen Tengfei Technology Management
Ltd.

All the copyrights of this document herein belong to Shenzhen
Tengfei Technology Management Ltd. Without the written
permission of copyright owner, no part of this publication may be
excerpted, reproduced, translated by any person or entity in any
form or by any means.

This document is subject to change without prior notice.

Shenzhen Tengfei Technology Management Ltd. keeps the right
to make the final explanation to this document.

Trademarks

Android is a trademark of Google, Inc.

Statement of Third-party Applications

During the installation process of some third-party applications,
the issues of repeated restart or abnormal use of software might
be caused by incompatibility of the third-party applications,
rather than the phone itself.

Please download your software upgrade packages from the
reliable official website.

The installation of a third-party ROM or non-official operating
system might bring safety risks and security threats. Shenzhen
Tengfei Technology Management Ltd. shall not be liable for these
risks and threats caused by upgrade of the operating system.



English | Quick Start Guide
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Inserting the SIM card

1. Insert the end of the eject tool into the hole of the card tray and
press firmly until the tray pops out.

2. Put one or two nano-SIM cards into the tray.

3. Push the card tray back into the phone.

D

© Note

Dimensions of a nano-SIM card: 9 mm*12 mm.

Charging the battery

Connect the phone to the power adapter using the included USB
cable and power adapter.

EC]} )

© Note

* Your phone and power adapter might heat up while charging.

+ Use other USB cable or power adapter might decrease the life
span of your phone or cause fire, explosion and other hazards.

The illustrations of products and accessories in the user guide are all
schematic diagrams and are for reference only.

Due to product updates and upgrades, the actual product and the
schematic diagram may be slightly different, please refer to the



actual product.



Powering On/Off Phone
Make sure the battery is charged before powering on.
* Press and hold the Power key to turn on your phone.

+ To power off, press and hold the Power key and touch 'Swipe to
power off .

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode when it is not in
use for some time. The display is turned off to save power and the
keys are locked to prevent accidental operations.

You can wake up your phone by turning on the display and
unlocking the keys.

1. Press the Power key to turn the screen on.

2. Swipe up on the screen.

@ Note

If you have set an unlock pattern, a PIN, or a password for your
phone, you'll need to draw the pattern, or enter the PIN/password
to unlock the phone



Safety warning

+ To prevent possible hearing damage when
using a headset, do not use high volume for
long period.

+ Use the earphone carefully. Excessive sound pressure from
headsets and headphones can cause hearing loss.

+ Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

- The phone's normal operating temperature is 0°C ~ 40°C. In
order to ensure the normal phone functions, do not use this
phone outside the temperature range.

CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type
disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;
leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas;

a battery subjected to extremely low air pressure that may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or
gas.

FCC Regulatory Compliance

+ FCC Regulations:

This mobile phone has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiated radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which



can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the equipment and receiver.

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Caution:

Changes or modifications not expressly approved by Shenzhen

Tengfei Technology Management Ltd. for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

+ RF exposure information (SAR)

This phone is designed and manufactured not to exceed the
emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by
the Federal Communications Commission of the United States.
This device is complied with SAR for general population
/uncontrolled exposure limits in ANSI/IEEE €95.1-1992 and had
been tested in accordance with the measurement methods and
procedures specified in IEEE1528.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this model
phone with all reported SAR levels evaluated as in compliance
with the FCC RF exposure guidelines. SAR information on this
model phone is on file with the FCC and can be found under the
Display Grant section of www.fcc.gov/oet/ea/fccid after searching
on FCC ID:2A9QD-NX789).

The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/Kg.

The highest reported SAR value for this device when using against
the head is less than 1.6 W/Kg, for usage near the body - worn is
less than 1.6 W/Kg(1g - 10mm).

Body worn operation

SAR compliance for body-worn operation is based on a

separation distance of 10 mm between the unit and the human



body. Carry this device at least 10 mm away from your body to
ensure RF exposure level compliant or lower to the reported level.
Ensure that the device accessories, such as a device case and
device holster, are not composed of metal components. Keep the
device away from your body to meet the distance requirement.

Hardware and software

The certified hardware version of your phone is
NX789J_V1AMB.

The certified software version of your phone is
RedMagicOS10.0.1_NX789)

The Wi-Fi function for this device is restricted to indoor use only
when operating in the 5150 MHz to 5350 MHz frequency range.

FCC Caution.

§ 15.19 Labeling requirements.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

§ 15.21 Information to user.

Any Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

§ 15.105 Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be



determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm
-www.P65Warnings.ca.gov.
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Su teléfono de un vistazo
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Insercién de la tarjeta SIM

1. Inserte el extremo de la herramienta de expulsion en el orificio
de la bandeja de la tarjeta y presione firmemente hasta que la
bandeja salte.

2. Coloque una o dos tarjetas nano-SIM en la bandeja.

3. Empuje la bandeja de la tarjeta de nuevo en el teléfono.

© Nota

Dimensiones de la tarjeta nano-SIM: 9 mmx12 mm.

Carga de la bateria

Conecte el teléfono a la toma de corriente mediante el cable USB
incluido y el adaptador de corriente.

© Nota
* Su teléfono y el adaptador de corriente podrian calentarse
durante la carga.

* El uso de otro cable USB o adaptador de corriente podria
acortar la vida Gtil de su teléfono o provocar un incendio,
explosion u otros peligros.
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Todas las ilustraciones de productos y accesorios de la guia del
usuario son diagramas esquematicos y sirven Unicamente como
referencia.

Debido a actualizaciones y mejoras del producto, el producto real y el
diagrama esquematico pueden ser ligeramente diferentes; consulte el
producto real.

Encendido y apagado del teléfono

Asegurese de que la bateria esté cargada antes de encenderlo.

* Mantenga pulsada la tecla de encendido para encender el
teléfono.

- Para apagar, mantenga presionada la tecla de encendido y
pulse "Deslizar para apagar".

Activando el teléfono

El teléfono se pasa automaticamente a modo de suspension
cuando no se utiliza durante algun tiempo. La pantalla se
apaga para ahorrar energia y las teclas se bloquean para evitar
operaciones accidentales.

Puedes activar el teléfono encendiendo la pantalla y
desbloqueando las teclas.

1. Presione la tecla de encendido para encender la pantalla.

2. Deslice hacia arriba la pantalla.

© Nota

Si ha establecido un patrén de desbloqueo, un PIN o una
contrasefa para el teléfono, debera dibujar el patrén o
introducir el PIN/contrasefia para desbloquear el teléfono.
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Portugués | Guia de Inicio Rapido

O seu telefone num relance
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Inserir o cartdao SIM

1.Insira a extremidade da ferramenta de ejecdao no orificio do
tabuleiro para cartdes e pressione firmemente até o tabuleiro
sair.

2. Coloque um ou dois cartées nano-SIM no tabuleiro.

3. Empurre o tabuleiro para cartdes de volta para o telefone.

© Nota

Dimensdes de um cartdo nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Carregar a bateria

Ligue o telemével ao adaptador de alimentagéo utilizando o cabo
USB incluido e o adaptador de alimentagéo.

@ Nota

+ O telefone e o adaptador de alimentacdo podem aquecer
durante o carregamento.

* A utilizacdo de outro cabo USB ou adaptador de alimentacao
pode diminuir a vida Gtil do telemovel ou causar incéndio,
exploséo e outros perigos.

As ilustragdes dos produtos e acessérios no manual do utilizador
sdo diagramas esquematicos e servem apenas como referéncia.

Devido a atualizagdes e melhorias do produto, o produto real e o
diagrama esquematico podem ser ligeiramente diferentes; veja o

13



produto real.
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Ligar/desligar o telefone

Certifique-se de que a bateria estd carregada antes de ligar o
telefone.

+ Mantenha premida a tecla ligar/desligar para ligar o telemovel.

+ Para desligar, mantenha premida a tecla Ligar/Desligar e toque

em “Deslizar para desligar”.

Reativar o telefone

O telefone passa para o modo de standby automaticamente
quando ndo é utilizado durante algum tempo. O ecra desliga-se
para poupar energia e as teclas sdo bloqueadas para evitar
utilizagdes acidentais.

Pode reativar o telefone ligando o ecrd e desbloqueando as
teclas.

1. Prima a tecla ligar/desligar para ligar o ecra.

2. Deslize para cima sobre o ecra.

© Nota

Se tiver definido um padrdo de desbloqueio, um PIN ou uma
palavra-passe para o telefone, tera de desenhar o padrdo ou
introduzir o PIN/palavra-passe para desbloquear o telefone.
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Deutsch | Kurzanleitung

Ihr Telefon im Uberblick
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Einsetzen der SIM-Karte

1. Stecken Sie das Kartenauswurf-Werkzeug in die Vertiefung des
Kartenfachs und driicken Sie es leicht hinein, bis das Fach
herausspringt.

2. Legen Sie eine oder beide SIM-Karten in das Fach.

3. Driicken Sie das Kartenfach wieder in das Telefon.

D

© Hinweis
Die MaBe einer Nano-SIM-Karte sind: 9mmx12mm.

Aufladen des Akkus

SchlieBen Sie das Telefon mit dem mitgelieferten USB-Kabel und
Netzstecker an eine Steckdose an.

© Hinweis

+ Telefon und Netzstecker kénnen sich beim Laden
erhitzen.

+ Die Verwendung eines anderen USB-Kabels oder
Netzsteckers kann die Lebensdauer Ihres Telefons
eventuell verringern oder einen Brand, eine Explosion
oder andere Gefahren verursachen.
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Bei den Abbildungen der Produkte und Zubehérteile in der
Benutzeranleitung handelt es sich um schematische Darstellungen,
sie dienen ausschlieBlich als Referenz.

Aufgrund von Produktaktualisierungen und Upgrades kénnen

das Produkt und die schematische Darstellung geringfiigig
abweichen. MaBgeblich ist stets das tatsachliche Produkt.

Ein-/Ausschalten des Telefons

Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen ist, bevor Sie das

Telefon einschalten.

. Driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und halten
Sie sie gedriickt, um Ihr Telefon einzuschalten.

. Um es auszuschalten, driicken und halten Sie die
Ein-/Aus-Taste gedriickt und beriihren Sie ,Wischen,

um auszuschalten”.

Aktivieren des Telefons

Ihr Telefon wechselt automatisch in den Ruhemodus,
wenn es einige Zeit nicht benutzt wird. Der Bildschirm ist
dann ausgeschaltet, um Strom zu sparen, und die Tasten
sind gesperrt, um ein versehentliches Bedienen zu
verhindern.

Sie kénnen |hr Telefon aktivieren, indem Sie den
Bildschirm einschalten und die Tasten entsperren.

1. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Bildschirm
einzuschalten.

2. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach oben.

@ Hinweis

Wenn Sie ein Entsperrmuster, eine PIN oder ein Passwort
fir Ihr Telefon eingestellt haben, miissen Sie das Muster
zeichnen, bzw. die PIN oder das Passwort eingeben, um
das Telefon zu entsperren.
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Belgique / Francais | Guide de Demarrage Rapide

Un coup d' ceil sur votre téléphone
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Installation de la carte SIM

1.Insérez la broche d'éjection de carte dans le trou sur le
plateau de la carte. Appuyez fermement et poussez tout
droit jusqu'a ce que le plateau s'éjecte.

2. Mettez une ou deux cartes nano-SIM dans le plateau.

3.Remettez le plateau a cartes dans le téléphone.

© Note

Les dimensions d'une nano-SIM: 9 mm*12 mm.
Charger le téléphone

Connectez le téléphone a une prise électrique en utilisant le cable

USB et I'adapteur USB fournis.

2

@ Note

+ Il'y a un risque de surchauffe pendant la charge.

+ L'utilisation d'un cable ou chargeur inadapté peut réduire la
durée de vie de votre téléphone ou causer une explosion ou
autres dégats.
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Les illustrations des produits et des accessoires figurant dans le guide
de I'utilisateur sont toutes des schémas et ne sont données qu'a titre de
référence.

En raison des mises a jour et des mises a niveau des produits, le produit
réel et le schéma peuvent étre légerement différents, veuillez vous
référer au produit réel.

Allumer/Eteindre le téléphone

Assurez-vous que la batterie est chargée avant de
I'allumer
Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le
enfoncé pour allumer votre téléphone.
Pour I'éteindre, appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé, puis sélectionnez « Balayer pour
éteindre »

Réveiller votre téléphone

Votre téléphone passera automatiquement en mode
veille lorsqu'il n'est pas utilisé pendant un certain temps.
L'écran est éteint pour économiser I'énergie et les
touches sont verrouillées pour éviter toute opération
accidentelle.

Vous pouvez réveiller votre téléphone en allumant I'écran
et en déverrouillant les touches.

1. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer
I'écran.

2. Faites glisser votre doigt vers le haut sur I'écran.

© Note

Si vous avez défini un motif de déverrouillage, un code
PIN, ou un mot de passe pour votre téléphone, vous
devrez dessiner le motif ou saisir le code PIN/mot de
passe pour déverrouiller.
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Italiano | Guida Rapida

Panoramica del telefono
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Inserimento della scheda SIM

1. Inserire I'estremita dello strumento di estrazione nel foro del
vassoio scheda e premere fermamente fino all'espulsione del

vassoio.
2. Inserire una o due schede nano-SIM nel vassoio.

3. Spingere il vassoio dentro il telefono.

D)

|
b

© Nota

Le dimensioni scheda nano-SIM sono di 9 mm*12 mm.

Ricarica della batteria

Collegare il telefono all'adattatoredi presa di corrente utilizzando
il cavo USB ed il caricabatterie inclusi.

© Nota
Il telefono ed l'adattatore di correntepotrebbero riscaldarsi
durante la ricarica.

+ L'uso di un altro cavo USB o caricabatterie potrebbero
diminuire la durata dii vita del telefono o provocare incendi,
esplosioni e altri pericoli.
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Le illustrazioni di prodotti e accessori nella guida utente sono
diagrammi schematici a puro uso di riferimento.

Dati gli aggiornamenti ai prodotti, il prodotto effettivo e il diagramma
schematico potrebbero essere leggermente differenti; si prega di fare
riferimento al prodotto effettivo.

Accensione / spegnimento del telefono
Verificare che la batteria sia carica prima di accendere.
Premere e tenere premuto il tasto di accensione per
accendere il telefono.
Per spegnere, premere e tereme premuto il tasto

di accensione e toccare "Scorri per spegnere”.

Riattivazione del telefono

Il telefono entra automaticamente in modalita di
sospensione quando non viene utilizzato per un po’ di
tempo. |l display si spegne per risparmiare energia e i
tasti sono bloccati per evitare operazioni accidentali.

E possibile riattivare il telefono attivando il display e
sbloccando i tasti.

1. Premere il tasto di accensione per attivare lo schermo.

2. Scorrere verso |'alto sullo schermo.

@ Nota

Se si ha impostato una sequenza di sblocco, un PIN o una
password per il telefono, sara necessario tracciare la
sequenza o inserire il PIN / password per sbloccare il

telefono.
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Turkce | Hizli Baslangi¢ Kilavu

Telefonunuza Genel Bakis
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Sim Kartin Takilmasi

1. Yuva ¢ikarma aparatinin sivri ucunu, kart yuvasindaki delige sokun
yuva disari ¢ikincaya kadar bastirin.

2. Bir veya iki nano-Sim karti kart yuvasina takin.

3. Kart yuvasini telefonun igerisine geri itin.

0 Not

Nano-SIM kart boyutlari: 9 mm*12 mm.

Bataryayi Sarj Etme
Kutudan gikan USB kablosunu ve gii¢ adaptorini kullanarak telefonu

prize takin.

R

0 Not

+ Telefonunuz ve giig adaptoriiniz sarj islemi esnasinda isinabilir.

+ Orjinal olmayan USB kablo veya gii¢ adaptorii kullanmaniz
telefonunuzun 6mriini kisaltabilir veya yangina, patlamaya ya da
baska tehlikelere yol agabilir.
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Kullanim kilavuzundaki tiriin ve aksesuar gizimlerinin tamami sematik
diyagramlardir ve sadece referans amaghdir.

Uriin giincellemeleri ve yiikseltmeleri nedeniyle gergek iiriin ve sematik
diyagram birbirinden farkli olabilir, liitfen gercek ¢

Gine bakin.

Telefonu A¢ma/Kapatma
Telefonu agmadan 6nce pilin sarj edildiginden emin olun.
+ Telefonunuzu agmak igin Giig tusunu basili tutun.

* Kapatmak i¢in Giig tusunu basili tutun ve “Kapatmak igin kaydir”

segenegine dokunun.

Telefonu Uyandirma

Telefonunuz bir siire kullaniimadiginda otomatik olarak uyku moduna
geger. Gigten tasarruf etmek igin ekran kapatilir ve yanliglikla islem

yaptlmasini 6nlemek igin tuglar kilitlenir.
Ekrani ve tus kilidini acarak telefonunuzu uyandirabilirsiniz.
1. Ekrani agmak icin Giig tusuna basin.

2. Ekrani yukar kaydirin.

© Not

Telefonunuz igin bir kilit agma deseni, PIN veya parola belirlediyseniz
telefonun kilidini agmak icin deseni gizmeniz veya PIN/parola girisi

yapmaniz gereklidir.
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Pycckuii | PykoBoACTBO NO GbICTPOMY3anycKy

KpaTkuii 0630p Bawero TenedoHa

MpuemHuk

Aunamnx i Aatumk
fa‘;;’:fm’”a“ 9 ———cBeTa/npubaKeHua
P ———— bokosas

i KHonKa (L)

I Knasuwa

rpoMKOCTH

—— KHonka nutaHua

CeHCOpHbI 3KpaH +———— l* Urposoli_peam

Aatunk

= oTnevaTkos
Q

Bokosaa

KHomKa (R)

Cnot ana KapTbl — I MopT USB Type-C

Pasbem AnA HayWHWKOB —Ui LWymonoaasnexune

Benbiwka

3aaHAA Kamepa
BosaywHblit &Y ; NFC
BbIXOZA, R x — Bxoa ana sBosayxa
doHapuk
BeHTUNATOpPA

|
Wrposoii
MUKPODOH

4‘ ]
AunHamuk [ MwukpodoH
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YctaHoBKa SIM KapTbl

1. BCTaBbTe MHCTPYMEHT AN1A U3BNEYEHNA KAapPTbl B OTBEPCTUE C/IOTA

[0Sl KapT U HAXKMUTE C YCUAMEM, NOKa JIOTOK He BblABUHETCA.
2. BctaBbTe B CIOT OAHY AW ABe HaHo-SIM KapTbl.

3. BctasbTe cn0T 06paTHO B TenedoH.

0 Mpumeuanue.
Pa3mepsbl HaHO-SIM KapTbl: 9 MM*12 mm.
3apsaka 6atapeu

MoakntounTe TenedoH K po3eTKe C MOMOLLLBIO NPUAraemoro

USB-kabens v agantepa nutaHus.

€ Npumeuanne.

* TenedoH v apanTep NUTaHUA MOTYT HarpeBaTbCcA BO BpemA
3apAaKu.

* WcnonbsosaHue apyroro USB-kabensa unu agantepa nutamHua

MOXET COKPaTUTL CPOK CNYKObl TenedoHa am cTaTb NPUYNHON
nosKapa, B3pblBa 1 APYrux onacHocTein.
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Wnnioctpaumu usaenuii u akceccyapos, B

AsnAloTCA KiMn " TONLKO AN1A CPaBKA.
B cBAM C " it napennn, bakTiieckoe
v3genve v cxema moryt oTmuatses. M iicTa, cM. peanbHoe
w3penve.

BratoueHme/BbiktoueHne TenedoHa

Y6eputech, 4To HaTapen 3apaKeHa nepes BKAKYEHWEM.

HaxmuTe 1 yaepskuBaiiTe KHOMKY NUTaHUA, YTOBbI BKAKOYUTD BaLl
TenedoH.

YT06bI BbIK/IIOUNTE TeNEDOH, 3aKMUTE 1 YAEPXKMBAINTE KHOMKY

MUTaHUA U KOCHUTECH «[1poBEeANTE, YUTOBbI BLIKNOUMTEY.

Pa36nokvpoBKa Bawero TenedpoHa

Baw TenedpoH aBTOMaTUYECKM NEPEXOANT B PEXKMM CHA, €CAIN OH He
1cnonb3yeTca AnuTenbHoe BpeMa. [ucnneii B Takom cnyyae
BbIK/KOYAETCA ANA SKOHOMUM 3apasa 6aTapeu, a Knasuwm

610KMpytoTCA, 4TOGLI NPEAOTBPATUTL Cy4YaiiHOe cpabaTbiBaHue.

Bbl MoxeTe pa3biokupoBaTh Bal TenedoH, BKAUUB AUCNNEN U

pa3boKMPOBaB KHOMKM.
1. HaxmuTe Ha KHOMKY NUTaHMA, YTOGbI BKIKOUNTb IKPaH.

2. CmaxHWTe BBEpX.

4 Npumeuanme.

Ecnmny Bac yctaHosneH y3op 610knpoBku, PIN-Kog nau naponb, Bam
noHaao6uTcA Hapucosath y3op, BBecTn PIN/naponb, 4to6bl

pasbnoknposaTb TenedoH.
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Polski | Skrécona instrukcja obstugi

Twaj telefon w skrécie

Odbiornik
Gtosnik
) Czujnik
Aparat przedni ——— ——— $wiatfa/zblizeniowy
| Shoulder
Trigger(L)

Przyciski resulacii
gtosnosci

|- Przycisk zasilania

Ekran dotykowy ——— Tryb Game
———— Boost
ZA—— Czujnik odcisku
@ palca
—— Shoulder
Trigger (P)
Podajnik kart — [— Port USB Typ-C
Gniazdo
stuchawkowe Redukcja szumoéw
L :
N 3
Aparat tylny Flash
! | NFC
Wylot powietrza — e —— Wlot powietrza
Pasek swietlny
wentylatora
[
MIC(gra)
Gtosnik Mikrofon
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Wktadanie karty SIM

1. W16z koricéwke narzedzia do wysuwania kart do otworu w.

podajniku kart i naci$nij mocno, az podajnik wyskoczy.
2. W16z jedna lub dwie karty nano-SIM na podajnik.

3. Wsun podajnik kart z powrotem do telefonu.

0 Uwaga

Wymiary karty nano-SIM: 9 mm*12 mm.

tadowanie akumulatora

Podtacz telefon do gniazdka elektrycznego za pomoca dotaczonego

kabla USB i zasilacza.

2

0 Uwaga

+ Telefon i zasilacz moga sie nagrzewac podczas fadowania.

* Uzycie innego kabla USB lub zasilacza moze skréci¢ zywotnos¢ telefonu
lub spowodowac pozar, eksplozje i inne zagrozenia.
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llustracje produktow i akcesoriow w instrukcji obstugi s schematami i stuzg
wylacznie jako odniesienie.

Ze wzgledu na aktualizacje i unowoczesnienia produktu, rzeczywisty produkt i
schemat moga sie nieznacznie réznic, dlatego nalezy zapoznac sie z rzeczywistym

produktem.

Wftaczanie/Wytgczanie telefonu
Przed wtgczeniem zasilania upewnij sie, ze bateria jest natadowana.
* Aby wiaczy¢ telefon, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania.

* Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a

nastepnie dotknij "Przesuri palcem, aby wytaczy¢".

Wybudzanie telefonu

Telefon automatycznie przechodzi w tryb uspienia, gdy nie jest
uzywany przez pewien czas. Wyswietlacz jest wytaczany w celu
oszczedzania energii, a przyciski sa blokowane, aby zapobiec

przypadkowym operacjom.

Mozna wybudzi¢ telefon wtgczajgc wyswietlacz i odblokowujac
przyciski.

1. Nacisnij przycisk Zasilania, aby wiaczy¢ ekran.

2. Przesun palcem w gore po ekranie.

€ Uwaga

Jesli dla telefonu zostat ustawiony wzér odblokowania, kod PIN lub
hasto, aby odblokowac telefon, nalezy wprowadzi¢ wzér lub kod
PIN/hasto.
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Suomi | Pikaopas

Puhelimesi pikakuva

Vastaanotin

- T
Valo/Liheis

Etukamera

- yysanturi

i — Olkapéaan
laukaisin(L)

Asnenvoimakkuus
painikkeet

——  Virta-painike

Kosketuskuvaruutu - Pelin

}7 tehostustila

Z~ T Sormenjalkianturi
[

Olkapaan
laukaisin (R)

Korttitarjotin  ——— L uss tyypin-C Portti

Kuulokkeen Jack-liitin —F Melun-véhennys

r —

Valkky
Takakamera
NFC
liman ulostulo = ——— llman ulostulo
Tuulettimen
valonauha
|
PelinMIC  ———
8 )
Kaiutin Mikki
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SIM-kortin liittdminen

1. Liitd ulosheittovélineen p&a korttitarjottimen aukkoon ja paina
tiukasti, kunnes tarjotin hyppaa ulos.

2. Laita yksi tai kaksi nano-SIM korttia tarjottimeen.

D

u
)

1. Tyénna kortin tarkotin takaisin puhelimeen.

€ Merkinti

Nano SIM-kortin mitat: 9 mm*12 mm.

Akun lataus

Liita puhelin pistorasiaan kdyttamalla USB-kaapelia ja virransotivinta.

)

0 Merkinta

* Puhelimesi ja virransovitin saattavat kuumentua latauksen aikana.

* Kéayta muuta USB-kaapelia tai virransovitin voi lyhentda puhelimesi

kayttoikaa tai aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai muun vaaran.
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Kayttooppaan tuotteiden ja lisdvarusteiden kuvat ovat kaikki kaavioita ja

sellaisinaan vain viitteellisia.

Koska aivityksistd ja -par i johtuen varsinainen tuote ja

kaavio voivat poiketa hieman toisistaan, katso varsinaista tuotetta.

Puhelimen P&alle/Pois kytkeminen
Varmista, ettd akku on ladattu ennen virran kytkemista.
* Kaynnistd puhelin pitdmalld virtanappainta painettuna.

Katkaise virta pitamalla virtandppéinté painettuna ja koskettamalla

‘Pyyhkéise sammuttaaksesi’.

Puhelimen herédttaminen

Puhelimesi siirtyy automaattisesti lepotilaan, kun sitd ei kaytetd pitkaan

aikaan. Naytt6 sam virran saastami: i ja ndppai lukitaan

tahattomien toimintojen estdmiseksi.

Voit herattad puhelimesi kdynnistamalla nayton ja
1. Kytke néytto paalle painamalla virtapainiketta.

2. Pyyhkaise naytolld ylospain.

0 Merkinta

Jos olet asettanut puhelimeesi lukituksen avauskuvion, PIN-koodin
tai salasanan, sinun on piirrettdva kuvio tai annettava PIN/salasana

puhelimen lukituksen avaamiseksi.
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YkpaiHcbKa | IHCTpyKUia 3i LUBMAKOro 3anycky

KopoTkun ornsag tenedoHy

Mpuiimay
Anramix P e ———— [atunk

®poHTanbHa - cBiTNa/HabAUKEHHA
Kamepa )

Biuna

kHonka (L)

— Knasiwa rydHocTi
CeHCOpHUit ekpaH —
}— Kronka uBneHHs

F IrpoBuit  pexum

— [laTuukK BiabuTkis

BiyHa
KHOMKa (R)

L MoprUSB Type-C

Cnot ana Kaptm

MikpodoH i3

Pos'em ana HaBywWwHWKiB —‘ yiLuyMonoranaHHnM
g 3

3agHA kKamepa  ———! O) Gf——+————Cnanax

! NFC

Buxig ana nositpa — 2
CsiTnosa cTpiyka

Bxia ananositpa

Irposuii
MikpodOoH
@ )
[AnHamik l MikpodoH
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BctaHoBneHHA SIM KapTku

1. BcTaBTe iHCTPYMEHT ANA BUAMAHHA KapTy B OTBIpP CNOTa AN1A KapToK
Ta HaTUCHITb i3 3yCMANAM, NOKM HE BUCYHETHCA NIOTOK.

2. BcraBTe ogHy abo A8i HaHO-SIM KapTKu B CNOT.

3. BcTasTe €noT Hasag y TenedoH.

®

u
b

0 MNpumirtka
Po3mipu HaHO-SIM KapTku: 9 Mm*12 mm.
3apagKaHHA baTapei

Migkntouite TenepoH Ao po3eTku 3a gornomorowo USB-kabento Ta

ajianTepa }KUBNEHHSA.

0 MpumiTtka

TenedoH Ta aganTep nig, yac 3apagKaHHA MOXKYTb HarpiBaTUCA.
* BuKopucTaHHs iHworo USB-kabento abo aaantepa K1BNEHHA MOXKe
CKOPOTUTU TEPMiH CNyKEM TenedoHy abo NpU3BECTU 0 NOXKEXI,

BUBYXY Ta iHWWX HeBe3nek.

81pobis Ta iB y nocif KOpWCTyBaYa €

CXeMaTU4YHUMM | HaBeAeHi NnLe ANA A0BIAKK.
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V 38’A3Ky 3 OHOBNIEHHAMM BUPOBY daKTUUHMIA BMPI6 i iOro cxema MOXyTb

AEewWo BiAPIBHATUCA. [AMB. GaKTUYHWIT BUPI6

YBIMKHEHH#A/BUMKHEHHS TenedoHy
MepekoHaiiTeca nepes, yBiMKHEHHAM, Lo 6aTapes 3apaaM)eHa.

* HaTWCHITe Ta yTPUMY#iTE KHOMKY UBNEHHA, W06 YBIMKHYTH
TenedoH.
* o6 BUMKHYTM TeNedOH, 3aTUCHITL Ta YTPUMYIATE KHOMKY XKNBAEHHA

Ta TOPKHIiTbCA «MpoBeAaiTh, Wo6 BUMKHYTUY.

Po3bnokyBaHHA TenedoHy

AKWO TenedoH He BUKOPUCTOBYETLCA TpUBanWi 4ac, TenedoH
ABTOMaTUYHO NEPEXOAUTb Y PEXUM CHY. [IUCnnel B Takomy BUNAAKY
BMMMKAETbCA ANA 3a0WaAKeHHA 6aTtapei, a knasiwi 610KyoTbeA, Wob
3an06irT BUNaZKOBOMY CNPALIOBaHHIO.

Bu moxeTe po3bnokyBatM TenedoH, YBIMKHYBLWM aAucnnei Ta

P036710KyBaBLIN KHOMKM.
1. HaTUCHITb KHOMKY }KMUBNEHHSA, W06 YBIMKHYTU eKpaH.

2. MpoBseajTb No eKpaHy Bropy.

@ Npumitka
FIKLWLO Y Bac BCTaHOBAEHO rpadiuHuii kntou 610KkyBaHHs, PIN-kog abo
naposb, Bam noTpibHo Byae HamantosaTtn rpadiyHMin KNtoY, BBECTH

PIN-koa/naponb, wo6 po36aokysaTu TenedoH.

Nederlands | Beknopte handleiding

Uw telefoon in één oogopslag

Ontvanger

Speaker ————

Cameravoorzijdeﬁiu i o Licht/
nabijheidssensor

— Schouderknop (L)



Aan/uit-knop

Game MIC

Speaker Microfoon
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De simkaart plaatsen

1. Steek het uiteinde van het uitwerpinstrument in het gat van de
kaarthouder en druk stevig totdat de houder naar buiten komt.

2. Plaats één of twee nanosimkaarten in de houder.

3. Duw de kaarthouder terug in de telefoon.

R

L
:

© Opmerking

Afmetingen van een nanosimkaart: 9 mm * 12 mm.

De batterij opladen

Sluit de telefoon aan op de stroomadapter met behulp van de
meegeleverde USB-kabel en stroomadapter.

(T = 1IN
R

KL

€ Opmerking

+ Uw telefoon en stroomadapter kunnen tijdens het opladen

warm worden.

+ Het gebruik van een andere USB-kabel of voedingsadapter kan

de levensduur van uw telefoon verkorten of brand, explosies
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en andere gevaren veroorzaken.

De illustraties van producten en accessoires in de
gebruikershandleiding zijn allemaal schematische diagrammen en
dienen uitsluitend ter referentie.

Als gevolg van productupdates en -upgrades kunnen het
daadwerkelijke product en het schematische diagram enigszins van
elkaar verschillen.

Telefoon in-/uitschakelen

Zorg ervoor dat de batterij is opgeladen voordat u de telefoon

inschakelt.

+ Houd de aan/uit-toets ingedrukt om uw telefoon in te
schakelen.

+ Om uit te schakelen, houdt u de aan/uit-toets ingedrukt en
volgt u de instructie 'Swipe to power off' (vegen om uit te

schakelen).

Uw telefoon wekken

Uw telefoon gaat automatisch in de slaapmodus als deze enige
tijd niet wordt gebruikt. De schermweergave wordt uitgeschakeld
om stroom te besparen en de toetsen zijn vergrendeld om
onbedoelde werking te voorkomen.

U kunt uw telefoon wekken door de schermweergave in te
schakelen en de toetsen te ontgrendelen.

1. Druk op de aan/uit-toets om het scherm in te schakelen.

2. Veeg omhoog op het scherm.

€ Opmerking

Als u een ontgrendelingspatroon, pincode of
wachtwoord voor uw telefoon hebt ingesteld, moet u
het patroon tekenen of de pincode/het wachtwoord
invoeren om de telefoon te ontgrendelen.
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Svenska | Snabbstartsguide

Din telefon i korthet

Mottagare
Hégtalare ————— ~
- T Ljus-/

N r j
PO .

Framre kamer: — | nirhetssensor

——  Axelutlésare

V)

}7 Volymknappar

pPekskarm — L Startknap
n

———Spelboost-lage

Sensor for
fingeravtryck

Axelutlésare (H)

Kortfack ~———— USB-port

Uttag for hérlura% Mikrofon med
_,:’j brusreducering

Blixt
NFC

Bakre kamera

Luftutlopp . —— Luftinlopp

Fléktljusremsa———

Mikrofon fér spel—
Hogtalare - 1 \— Mikrofo
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Satta i SIM-kortet

1. For in utmatningsverktygets dnde i kortfackets hal och tryck
bestamt tills facket aker ut.

2.L&gg ett eller tva nano-SIM-kort i facket

3.Tryck tillbaka kortfacket i telefonen.

R

@ Obs

Matt for ett nano-SIM-kort: 9 mm*12 mm.
Ladda batteriet

Anslut telefonen till ndtadaptern med den medféljande
USB-kabeln och natadaptern.

© Obs

+ Telefonen och natadaptern kan varmas upp under laddning.

* Anvéandning av annan USB-kabel eller natadapter kan minska
telefonens livslangd eller orsaka brand, explosion och andra

faror.
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lllustrationer av produkter och tilloehér i bruksanvisningen &r férenklade
representationer som endast utgor referenser. Den faktiska produkten och de
forenklade representationerna kan skilja sig at pa grund av

produktt ingar och t Referera darfor alltid till befintlig

produkt.

Starta/stang av telefonen
Se till att batteriet ar laddat innan du startar telefonen.
+ Tryck och hall ned stromknappen for att starta telefonen.

+ For att stanga av, tryck och hall ned strémknappen och tryck
pa "Svep for att sténga av".

Vécka telefonen

Telefonen gér automatiskt in i viloldge nar den inte anvénds pa
ett tag.Displayen &r avstangd for att spara strom och knapparna
&r lasta for att forhindra oavsiktlig drift.

Du kan vacka telefonen genom att starta upp skarmen och lasa
upp knapparna.

1. Tryck pa stromknappen for att starta upp skérmen.

2. Svep uppat pa skarmen.

© Obs

Om du har stéllt in ett upplasningsmonster, en
PIN-kod eller ett I6senord for din telefon maste du
rita monstret eller ange PIN-koden/lésenordet for att
lasa upp telefonen.
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Téng quan vé& dién thoai clia ban

Loa trong
Loa ngoai : Qz.: Cam bién tiém can va
Camera truwéc ° . ————cam bién anh séng

NGt bam suon
(Trai)

Nt Volume

Man hinh — }———— Nt nguén

cam &ng

| ché do Tang téc
Tro choi
—— Cam bién van
tay

D)

————— Suon
Nt bAm (Phai)

L Céng USB Type-C

Khaythe — ]

MIC gidm nhiéu

Gidc cam tai nghe —

Camera sau —— bén flash
NFC
Khe thoat khi — = Khe hat khi
Dai dén quat
|
MIC cua tro choi—
A S v
Loa ngoai Micro
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L&p thé SIM

1. An d4u ctia dung cu Iy SIM vao 16 ctia khay thé va nhdn manh
cho dén khi khay bat ra.

2.Dat mét hoac hai thé nano-SIM vao khay.

3. DAy khay thé trd lai dién thoai.

®

u
b

QLu’u)"

Kich thwéc clia thé nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Sac pin

Két ndi dién thoai v&i bd d6i ngudn bang cap USB va bo dbi

ngudn di kem.

© Lwuy

- Dién thoai va b ddi nguén clia ban cé thé néng Ién trong khi

sac.
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- St dung cap USB hoéc bd ddi ngudn khéc c6 thé lam giam tudi

tho clia dién thoai hoac gay chay, nd va cac mdi nguy hiém khac.

Hinh minh hoa san phdm va phu kién trong hwéng dan st dung déu

la so db dang gian do va chi dé tham khao.

Do céc ban cap nhat va nang cap san phdm, san phdm thuc té
va so db c6 thé hoi khac nhau, vui long tham khao san pham

thuc té.

Bat/tat ngudn dién thoai

Pam bao da sac pin trwdc khi bat ngudn.

- Nhén va gitr phim Ngudn dé bat dién thoai.

- D& t&t ngudn, nhén va gitk phim Ngudn va bam vao ‘Vubt dé tat

ngudn’.

Panh thirc dién thoai

Dién thoai clia ban sé tw dong chuyén sang ché do ngu khi khong
st dung trong mot khoang thoi gian. Man hinh duoc tat dé tiét
kiém pin va cac phim duoc khéa dé ngén thao tac ngoai y mudn.

Ban c6 thé danh thirc dién thoai bang cach bat man hinh va mé
khoa cac phim.

1. Nhén phim Nguén dé bat man hinh.

2. Vuét Ién trén man hinh.

© Luy

Néu ban da cai dat mé khoa bang mau mé khéa, ma PIN hodc
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mat khau cho dién thoai, ban sé& can phai vé mau hodc nhap ma

PIN/mat khau d& mé khéa man hinh.
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